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ОСОБЕННОСТИ БЕЗЛИЧНЫХ МОДЕЛЕЙ, 
РЕПРЕЗЕНТИРУЮЩИХ ПОСЕССИВНЫЕ ОТНОШЕНИЯ 

В ИСЛАНДСКОМ, БЕЛОРУССКОМ И ЛИТОВСКОМ ЯЗЫКАХ

В данной статье рассматриваются безличные реализации модального подтипа ситуа
ции обладания в исландском, белорусском и литовском языке. Выявлено, что участники 
ситуации получают определенное морфологическое кодирование в соответствии с оду
шевленностью либо неодушевленностью субъекта обладания.

К л ю ч е в ы е  с л о в а :  семантический синтаксис, категория безличности, посес- 
сивность, каузативность.

Одним из путей выявления особенностей концептуализации фрагментов 
реальности в рамках того или иного языка выступает исследование синтакти- 
ко-семантических категорий в сравнительно-сопоставительном аспекте. 
В соответствии с гипотезой транзитивности, возможные в конкрет-ном языке 
конструкции соотносятся друг с другом на основании единого прототипа -  
каузативной структуры. Предложение может быть охарактеризовано как об
ладающее высокой или низкой транзитивностью, в зависимости от суммар
ной положительной реализации таких параметров, как динамичность преди
ката, количество задействованных участников, их статус по признаку 
(не)одушевленности, агентивность субъекта, полнота предикатного воздей
ствия на объект [1, р. 252-267]. Интерес представляют способы выражения 
ситуаций, имеющих в своем составе компоненты, которые не отвечают пара
метрам высокой транзитивности [2, р. 53]. В рамках данной статьи мы рас
сматриваем безличные модели исландского, белорусского и литовского язы
ков, актуализирующие денотаты, связанные с понятийной категории 
посессивности.

Типы посессивной конструкции предложения, выражающей отношения 
между субъектом и объектом обладания [3], можно классифицировать по 
признаку (не)одушевленности субъекта и принадлежности объекта -  свобод
ной или неотторжимой, под которой понимаются партитивные отношения 
между участниками как части и целого [4, р. 22]. Так, к рассмотрению пред
лагаются единицы, являющиеся модальным подтипом ситуации обладания. 
К данному типу относятся исландские предикаты со значением «нехватки» 
(7 единиц), «достатка, нехватки» в белорусском (7 единиц) и литовском 
(9 единиц) языках. Компонентный анализ позволяет вычленить семный со
став предикатов и преобразовать их в логические схемы, указывающие на 
тип предикатного отношения между участниками [5, р. 40]. Так, исландские 
предикаты, в соответствии с предикатным (hafa екк ‘не иметь’) и объектным 
(вШкуад ‘что-либо’) компонентами, можно представить в виде стативной
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схемы типа x/y HAVE NOT z, где x и y -  субъект обладания 
с неодушевленной и одушевленной референциями, а z -  объект обладания 
с неодушевленной референцией. В белорусском языке эта же ситуация логи
чески конструируется как z BE (NOT) for x/y (быць (не)дастатковым ‘быть 
(не)достаточным’ + для каго/чаго-небудзь ‘для кого/чего-нибудь’), в литов
ском -  x/y HAVE (NOT) z BE (turéti ‘иметь’ + ko ‘чего-либо’ + pakankamai 
‘в достаточном количестве’).

Выводимые логические схемы получают ряд безличных реализаций:
1. Структура с неодушевленным обладателем, оформленным предлож

ной группой в дательном падеже в исландском, которому соответствует 
группы в местном падеже в белорусском и литовском языках, и неодушев
ленным обладаемым, оформленный винительным и родительным падежами, 
соответственно:

а) (исл.) [AccNPnon-anim -  Vimp -  DatPPnon-anim] Par bíói peirra fulltrúar
г

fyrirtwkja frá Astralíu par sem vinnuaf skorti í vissum atvinnugreinum ‘Там их 
ждали представители компании из Австралии, в связи с нехваткой рабочей 
силы в отдельных отраслях (досл. -  так как рабочей силы не хватало)’;

б) (бел.) [GenNPnon-anim -  LocPPnon-anim -  Vimp] Кал\ вораг прыйдзе, збро1 
i боезапасау у  горадзе дастаткова ‘Когда придет враг, в городе достаточно 
оружия и боеприпасов’;

в) (лит.) [LocNPnon-anim -  Vimp -  GenNP non-anim] Ne visada darganotq rudenj 
nuosavame name uztenka silumos ‘Холодной осенью в собственном доме не 
всегда хватает тепла’.

2. Ситуация, выражающая отношение между одушевленным обладате
лем и неодушевленным обладаемым, получает разные способы кодирования 
в сопоставляемых языках. Так, в исландском языке компонент y оформляется 
винительным падежом, в белорусском -  родительной предложной или да
тельной именной группами, в литовском -  только дательной; компонент 
z формализуется в виде винительной и родительной групп, соответственно, 
к которым может присоединяться инфинитив, придаточное предложение це
ли или предложная группа, содержащая в себе свернутое действие:

а) (исл.) [AccNPanim -  Vimp -  AccNPnon-anim -  Inf] Hana brestur árwói til ad 
bidja hann um greida ‘Ей не хватает смелости попросить его об одолжении’.

б) (бел.) [DatNPanim -V imp -  GenNPnon-anim -  GenPP] Не уам хапта месца 
для начлегу ‘Не всем хватило места для ночлега’.

в) (лит.) [DatNPanim -  Vimp -  GenNP non-anim -  CP] Jai ganéjo drqsos, kai 
reikéjo nutyléti savo kanciq ‘Ей хватило мужества, чтобы скрыть свое 
страдание’.

Таким образом, роль именной группы с одушевленной референцией не 
ограничивается ролью субъекта обладания: ей присуща скрытая акциональ- 
ность, выявляемая через возможное распространение неличными формами 
глагола, что позволяет распространить логическую схему, как y HAVE (NOT) 
z to ACT. Следовательно, выражение отношений семантических ролей обла
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дателя и обладаемого посредством безличных предложений зависит от типа 
обозначаемой ситуации, одушевленности участников и лингвоспецифиче
ских функций падежной системы.
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